
ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 2003/27784]D. 2003 — 4904
18. DEZEMBER 2003 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Einrichtung
des ″Institut wallon de l’évaluation, de la prospective et de la statistique″

(Wallonisches Institut für die Bewertung, Zukunftsforschung und Statistik)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 4. Dezember 2003 zur Einrichtung des ″Institut wallon de l’évaluation, de la
prospective et de la statistique″;

Auf Vorschlag des Minister-Präsidenten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Das Dekret vom 4. Dezember 2003 zur Einrichtung des ″Institut wallon de l’évaluation, de la
prospective et de la statistique″ tritt am 1. Januar 2004 in Kraft.

Art. 2 - Der Minister-Präsident wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 18. Dezember 2003
Der Minister-Präsident,

J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2003/27784]N. 2003 — 4904
18 DECEMBER 2003. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van de datum van inwerkingtreding van

het decreet van 4 december 2003 tot oprichting van het ″Institut wallon de l’évaluation, de la prospective et
de la statistique″ (Waals Instituut voor evaluatie, toekomstverwachting en statistiek)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 4 december 2003 tot oprichting van het ″Institut wallon de l’évaluation, de la prospective
et de la statistique″ (Waals Instituut voor evaluatie, toekomstverwachting en statistiek);

Op de voordracht van de Minister-President,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het decreet van 4 december 2003 tot oprichting van het ″Institut wallon de l’évaluation, de la
prospective et de la statistique″ (Waals Instituut voor evaluatie, toekomstverwachting en statistiek) treedt in werking
op 1 januari 2004.

Art. 2. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 18 december 2003.
De Minister-President,

J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2003/27781]F. 2003 — 4905

18 DECEMBRE 2003. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 réglant la valorisation des prestations irrégulières et des prestations de garde et de rappel
et l’octroi d’allocations relatives à des travaux spécifiques

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, modifié par la loi
spéciale du 8 août 1988;

Vu le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de
la Région wallonne;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne,
notamment l’article 1er;

Vu le protocole n° 370 du Comité de secteur n° XVI, établi le 20 décembre 2002;

Vu la délibération du Gouvernement sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne
dépassant pas un mois;

Vu l’avis n° 35.186/2 du Conseil d’Etat, donné le 3 juillet 2003, en application de l’article 84, § 1er, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;
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Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 réglant la valorisation des
prestations irrégulières et des prestations de garde et de rappel et l’octroi d’allocations relatives à des travaux
spécifiques est remplacé par le texte suivant :

« Le présent arrêté est applicable aux agents et aux membres du personnel contractuel des services du
Gouvernement wallon et des organismes d’intérêt public soumis au décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du
personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de la Région wallonne, ci-après dénommés « agents »,
à l’exception des agents et des membres du personnel contractuel relevant des centres hospitaliers psychiatriques. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 18 décembre 2003.
Le Ministre-Président,

J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ch. MICHEL

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 2003/27781]D. 2003 — 4905

18. DEZEMBER 2003 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung von Artikel 1 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 14. Juni 2001 zur Regelung der Aufwertung der unregelmäßigen Leistungen und
der Leistungen im Rahmen der Wach- und Bereitschaftsdienste und zur Gewährung von Zulagen für
spezifische Arbeiten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 abgeänderten Artikels 87, § 3;

Aufgrund des Dekrets vom 22. Januar 1998 über das Statut des Personals bestimmter Einrichtungen öffentlichen
Interesses, die der Wallonischen Region unterstehen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes, insbesondere des Artikels 1;

Aufgrund des Protokolls Nr. 370 des Sektorenausschusses Nr. XVI vom 20. Dezember 2002;

Aufgrund des Beschlusses der Regierung über den Antrag auf ein Gutachten des Staatsrates, das dieser innerhalb
einer Frist von höchstens einem Monat abgeben muss;

Aufgrund des am 15. Mai 2003 in Anwendung von Artikel 84, § 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat
abgegebenen Gutachtens des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers des öffentlichen Dienstes;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1, Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Juni 2001 zur Regelung der
Aufwertung der unregelmäßigen Leistungen und der Leistungen im Rahmen der Wach- und Bereitschaftsdienste und
zur Gewährung von Zulagen für spezifische Arbeiten wird durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

«Der vorliegende Erlass findet Anwendung auf die Bediensteten und die Vertragspersonalmitglieder der
Dienststellen der Wallonischen Regierung und der Einrichtungen öffentlichen Interesses, die dem Dekret vom
22. Januar 1998 über das Statut des Personals bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Wallonischen
Region unterstehen, unterliegen, nachstehend die ″Bediensteten″ genannt, mit Ausnahme der Bediensteten und der
Vertragspersonalmitglieder, die den psychiatrischen Krankenhäusern unterstehen.»

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am ersten Tag des Monats, der auf seine Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt folgt, in Kraft.

Art. 3 - Der Minister des öffentlichen Dienstes wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 18. Dezember 2003

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ch. MICHEL
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2003/27781]N. 2003 — 4905
18 DECEMBER 2003. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van artikel 1 van het besluit van de Waalse

Regering van 14 juni 2001 tot regeling van de valorisering van onregelmatige prestaties en van wacht- en
terugroepingsprestaties en van de toekenning van toelagen betreffende specifieke werken

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het decreet van 22 januari 1998 betreffende het statuut van het personeel van sommige instellingen van
openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode,
inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het protocol nr. 370 van Sectorcomité nr. XVI, opgesteld op 20 december 2002;
Gelet op de beraadslaging van de Waalse Regering over het verzoek om adviesverlening door de Raad van State

binnen een termijn van minder dan één maand;
Gelet op het advies nr. 35.186/2 van de Raad van State, gegeven op 15 mei 2003 overeenkomstig artikel 84, § 1,

van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 14 juni 2001 tot regeling van de
valorisering van onregelmatige prestaties en van wacht- en terugroepingsprestaties en van de toekenning van toelagen
betreffende specifieke werken wordt vervangen door volgende tekst :

« Dit besluit is van toepassing op de ambtenaren en contractuele personeelsleden van de diensten van de Waalse
Regering en de instellingen van openbaar nut onderworpen aan het het decreet van 22 januari 1998 betreffende het
statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, hierna
« personeelsleden » genaamd, de ambtenaren en contractuele personeelsleden die onder psychiatrische ziekenhuis-
centra ressorteren uitgezonderd. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand volgend op de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 3. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 18 december 2003.
De Minister-President,

J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ch. MICHEL

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2003/27782]F. 2003 — 4906
18 DECEMBRE 2003. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux conditions d’engagement

et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87;
Vu le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de

la Région wallonne;
Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2000 fixant les principes généraux du statut administratif et pécuniaire des agents

de l’Etat applicables au personnel des services des Gouvernements de Communauté et de Région et des Collèges de
la Commission communautaire commune et de la Commission communautaire française ainsi qu’aux personnes
morales de droit public qui en dépendent, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne;
Vu l’avis de l’Inspection des finances donné le 10 mars 2003;
Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 20 mars 2003;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique donné le 8 janvier 2003;
Vu le protocole n° 367 du comité de secteur XVI, établi le 20 décembre 2002;
Vu la délibération du Gouvernement wallon, le 9 janvier 2003 sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat

dans un délai ne dépassant pas un mois;
Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 35.185/2, donné le 3 juillet 2003, en application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté est applicable aux membres du personnel contractuel des services du Gouvernement
wallon et des organismes d’intérêt public visés par le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel de certains
organismes relevant de la Région wallonne.
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